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Proposition de loi modifiant l'article 2244
du Code civil pour attribuer à la lettre
de mise en demeure de l'avocat un
effet interruptif de la prescription

AMENDEMENTS

No 4 DE MME DEFRAIGNE

Art. 2

Remplacer cet article par ce qui suit :

«Art 2. Dans le Code civil, l'article 2244, modifié
par la loi du 25 juillet 2008, dont le texte actuel

1erformera le paragraphe , est complété par un
paragraphe 2 rédigé comme suit :

« § 2. Une mise en demeure envoyée par l'avocat du
créancier par lettre recommandée avec accusé de
réception au débiteur dont le domicile ou le siège
social est établi en Belgique interrompt également la
prescription et fait courir un nouveau délai d'un an à
partir du premier jour qui suit celui où la lettre
recommandée a été présentée au domicile du des-
tinataire, ou,le cas échéant, à sa résidence ou à son
domicile élu. L'effet interruptif de cette mise en
demeure ne peut jouer qu'une seule fois.
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Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 2244
van het Burgerlijk Wetboek teneinde
aan de ingebrekestellingsbrief van de
advocaat een verjaringsstuitende
werking te verlenen

AMENDEMENTEN

Nr. 4 VAN MEVROUW DEFRAIGNE

Art. 2

Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 2. In het Burgerlijk Wetboek wordt arti-
kel 2244, gewijzigd bij de wet van 25 juli 2008, en
waarvan de huidige tekst paragraaf 1 zal vormen,
aangevuld met een § 2, luidende :

« § 2. Een ingebrekestelling verstuurd per aange-
tekende brief met ontvangstbewijs door de advocaat
van de schuldeiser naar de schuldenaar met woon-
plaats of maatschappelijke zetel in België, stuit tevens
de verjaring en doet een nieuwe termijn van een jaar
ingaan vanaf de eerste dag die volgt op deze waarop
de brief aangeboden werd op de woonplaats van de
geadresseerde of, in voorkomend geval, op zijn
verblijfplaats of gekozen woonplaats. De stuitende
werking van deze ingebrekestelling is slechts eenma-
lig.
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À défaut de contenir, de façon complète et explicite
les mentions suivantes relatives à la créance pour
pouvoir interrompre la prescription, la mise en
demeure ne produit aucun effet en ce qui concerne
l'interruption de la prescription :

1o le nom, prénom et l'adresse du créancier;

2o le nom, prénom et l'adresse du débiteur telle
qu'elle apparaît sur la demande de certificat pour un
tierce délivrée par la commune où ce dernier est
domicilié ou, le cas échéant, a sa résidence ou son
domicile élu;

3o la description de l'obligation qui a fait naitre la
créance;

6osi la créance porte sur une somme d'argent, la
justification des montants réclamés au débiteur, y
compris les dommages et intérêts et les intérêts de
retard;

5o le délai dans lequel le débiteur peut s'acquitter
de son obligation sans que les mesures supplémentai-
res de recouvrement ne puissent être prises;

6o la possibilité d'agir en justice pour mettre en
œuvre les autres mesures de recouvrement en cas
d'absence de réaction du débiteur dans le délai fixé;

7o le caractère interruptif de la prescription pro-
voqué par cette mise en demeure;

8o la signature de l'avocat du créancier. ». »

Justification

Le Conseil d'État, dans son avis 49.767/2 du 22 juin 2011,
estime que l'interruption de la prescription par la lettre d'avocat
doit s'assortir de deux garanties. D'une part, l'exactitude de la prise
de cours du nouveau délai de prescription. D'autre part, l'exacti-
tude des données relatives à l'adresse du débiteur.

En ce qui concerne la première garantie, l'auteur de l'amende-
ment s'est inspiré de l'article 53bis, 1o du Code judiciaire en
prévoyant que le nouveau délai de prescription débutera à partir du
premier jour qui suit celui où la lettre recommandée a été présentée
au domicile du destinataire, ou,le cas échéant, à sa résidence ou à
son domicile élu.

Dès lors, ce point de départ n'apporte pas une restriction
disproportionnée au droit de la défense des destinataires à l'instar
du point de départ de l'amendement no 2 prévoyant qu'il débutait
« à partir de la remise de l'envoi recommandé aux services de la
poste contre récépissé de l'envoi recommandé avec accusé de
réception ». Il ne fait non plus pas courir le délai à partir d'une date
tributaire du comportement d'une seule partie à l'instar de
l'amendement no 1 qui prévoyait qu'il débutait « à partir de la
réception de la lettre recommandée par le débiteur ».

La deuxième garantie est rencontrée par le fait d'exiger que
l'exactitude de l'adresse du débiteur soit assurée par l'obtention par

Om een verjaringsstuitende werking te hebben,
moet de ingebrekestelling op een volledige en expli-
ciete wijze de volgende vermeldingen omtrent de
schuldvordering bevatten :

1o de naam, de voornaam en het adres van de
schuldeiser;

2o de naam, de voornaam en het adres van de
schuldenaar zoals vermeld op de aanvraag van een
attest voor een derde afgegeven door de gemeente
waar hij zijn woonplaats of, in voorkomend geval, zijn
verblijfplaats of gekozen woonplaats heeft;

3o de beschrijving van de verplichting die de
schuldvordering heeft doen ontstaan;

4o indien de schuldvordering betrekking heeft op
een geldsom, een verantwoording van de bedragen die
van de schuldenaar worden geëist, met inbegrip van
de schadevergoedingen en verwijlintresten;

5o de termijn waarbinnen de schuldenaar zijn
verplichtingen kan nakomen zonder dat bijkomende
invorderingsmaatregelen kunnen worden getroffen;

6o de mogelijkheid om in rechte op te treden om de
andere invorderingsmaatregelen uit te voeren als de
schuldenaar niet binnen de vastgestelde termijn
reageert;

7o de verjaringsstuitende werking van deze inge-
brekestelling;

8o de handtekening van de advocaat van de
schuldeiser. ». »

Verantwoording

De Raad van State meent in zijn advies 49.767/2 van 22 juni
2011 dat de stuiting van de verjaring door de brief van de advocaat
gepaard moet gaan met twee garanties. Een eerste garantie betreft
het ingaan van de nieuwe verjaringstermijn, een tweede de
juistheid van de adresgegevens van de schuldenaar.

Wat de eerste garantie betreft, heeft de indienster van het
amendement zich gebaseerd op artikel 53bis, 1o, van het Ge-
rechtelijk Wetboek door te bepalen dat de nieuwe verjarings-
termijn aanvangt vanaf de eerste dag die volgt op deze waarop de
aangetekende brief aangeboden werd op de woonplaats van de
geadresseerde of, in voorkomend geval, op zijn verblijfplaats of
gekozen woonplaats.

Dit vertrekpunt brengt dan ook geen onevenredige beperking
teweeg ten aanzien van het recht van de verdediging van de
geadresseerden zoals dat het geval was in amendement nr. 2, dat
bepaalde dat de termijn aanvangt « vanaf de afgifte van de
aangetekende brief met ontvangstbevestiging bij de post tegen
ontvangstbewijs ». Het doet de termijn ook niet ingaan vanaf een
datum die afhankelijk is van het gedrag van een enkele partij, zoals
in amendement nr. 1, dat bepaalde dat de termijn aanvangt « vanaf
de ontvangst van de aangetekende brief door de schuldenaar ».

Aan de tweede garantie wordt voldaan door te eisen dat de
juistheid van het adres van de schuldenaar wordt gegarandeerd
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l'avocat d'une demande de certificat pour un tierce délivrée par la
commune où le débiteur est domicilié.

No 5 DE MME DEFRAIGNE

Art. 2

Remplacer cet article par ce qui suit :

«Art 2. — L'article 2244 du Code civil, modifié par
la loi du 25 juillet 2008, dont le texte actuel formera le
paragraphe 1er, est complété par un paragraphe 2
rédigé comme suit :

« § 2. Une mise en demeure envoyée par l'avocat du
créancier par lettre recommandée avec accusé de
réception au débiteur dont le domicile ou le siège
social est établi en Belgique interrompt également la
prescription et fait courir un nouveau délai d'un an à
partir du premier jour qui suit celui où la lettre
recommandée a été présentée au domicile du des-
tinataire, ou,le cas échéant, à sa résidence ou à son
domicile élu. L'effet interruptif de cette mise en
demeure ne peut jouer qu'une seule fois.

À défaut de contenir, de façon complète et explicite,
les mentions suivantes relatives à la créance, la mise
en demeure ne produit aucun effet en ce qui concerne
l'interruption de la prescription :

1o le nom, le prénom et l'adresse du créancier;

2o le nom, le prénom et l'adresse du débiteur tels
qu'ils apparaissent sur le certificat de résidence
délivré par la commune où ce dernier est domicilié
ou, le cas échéant, a sa résidence ou son domicile élu;

3o la description de l'obligation qui a fait naître la
créance;

4o si la créance porte sur une somme d'argent, la
justification des montants réclamés au débiteur, y
compris les dommages et intérêts et les intérêts de
retard;

5o le délai dans lequel le débiteur peut s'acquitter
de son obligation sans que les mesures supplémentai-
res de recouvrement ne puissent être prises;

6o la possibilité d'agir en justice pour mettre en
œuvre les autres mesures de recouvrement en cas
d'absence de réaction du débiteur dans le délai fixé;

7o le caractère interruptif de la prescription pro-
voqué par cette mise en demeure;

8o la signature de l'avocat du créancier. ». »

doordat de advocaat een attest voor een derde verkrijgt dat door de
gemeente waar de schuldenaar zijn woonplaats heeft, wordt
afgegeven.

Nr. 5 VAN MEVROUW DEFRAIGNE

Art. 2

Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 2.— Artikel 2244 van het Burgerlijk Wetboek,
gewijzigd bij de wet van 25 juli 2008, waarvan de
huidige tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt aange-
vuld met een paragraaf 2, luidende :

« § 2. Een ingebrekestelling, verstuurd per aange-
tekende brief met ontvangstbevestiging door de advo-
caat van de schuldeiser naar de schuldenaar met
woonplaats of maatschappelijke zetel in België, stuit
eveneens de verjaring en doet een nieuwe termijn van
één jaar ingaan vanaf de eerste dag die volgt op de
dag waarop deze brief aangeboden werd op de
woonplaats van de geadresseerde of, in voorkomend
geval, op zijn verblijfplaats of gekozen woonplaats.
De verjaringsstuitende werking van deze ingebreke-
stelling kan slechts eenmaal spelen.

De ingebrekestelling heeft geen enkele verjarings-
stuitende werking als de volgende gegevens met
betrekking tot de schuldvordering er niet volledig en
uitdrukkelijk in worden vermeld :

1o naam, voornaam en adres van de schuldeiser;

2o naam, voornaam en adres van de schuldenaar
zoals zij vermeld staan op het verblijfsattest, uitgereikt
door de gemeente waar hij zijn woonplaats, of, in
voorkomend geval, zijn verblijfplaats of gekozen
woonplaats heeft;

3o de beschrijving van de verplichting die aan de
basis ligt van de schuld;

4o indien de schuld een geldsom is, een verant-
woording van de bedragen die van de schuldenaar
worden geëist, met inbegrip van de schadevergoedin-
gen en verwijlintresten;

5o de termijn waarbinnen de schuldenaar zijn
verplichtingen kan nakomen zonder dat bijkomende
invorderingsmaatregelen kunnen worden getroffen;

6o de mogelijkheid om in rechte op te treden
teneinde de andere invorderingsmaatregelen ten uit-
voer te leggen als de schuldenaar niet binnen de
vastgestelde termijn reageert;

7o het verjaringsstuitend karakter dat voortvloeit
uit deze ingebrekestelling;

8o de handtekening van de advocaat van de
schuldeiser. ». »
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Justification

Le Conseil d'État, dans son avis no 49.767/2 du 22 juin 2011,
estime que l'interruption de la prescription par la lettre d'avocat
doit s'assortir de deux garanties. D'une part, l'exactitude de la prise
de cours du nouveau délai de prescription. D'autre part, l'exacti-
tude des données relatives à l'adresse du débiteur.

En ce qui concerne la première garantie, l'auteur de l'amende-
ment s'est inspiré de l'article 53bis, 1o du Code judiciaire en
prévoyant que le nouveau délai de prescription débutera à partir du
premier jour qui suit celui où la lettre recommandée a été présentée
au domicile du destinataire, ou,le cas échéant, à sa résidence ou à
son domicile élu.

Dès lors, ce point de départ n'apporte pas une restriction
disproportionnée au droit de la défense des destinataires contrai-
rement à l'amendement no 2 qui prévoyait qu'il débutait « à partir
de la remise de l'envoi recommandé aux services de la poste contre
récépissé de l'envoi recommandé avec accusé de réception ». Il ne
fait non plus pas courir le délai à partir d'une date tributaire du
comportement d'une seule partie comme le faisait l'amendement
no 1 qui prévoyait qu'il débutait « à partir de la réception de la
lettre recommandée par le débiteur ».

La deuxième garantie est rencontrée par le fait d'exiger que
l'exactitude de l'adresse du débiteur soit assurée par l'obtention par
l'avocat d'un certificat de résidence délivré par la commune où le
débiteur est domicilié.

No 6 DE MME DEFRAIGNE

(Sous-amendement à l'amendement no 5)

Art. 2

Remplacer le § 2, alinéa 2, 2o proposé par ce qui
suit :

« 2o soit le nom, prénom et l'adresse du débiteur tels
qu'ils apparaissent sur le certificat de résidence
délivré par la commune où ce dernier est domicilié
ou, le cas échéant, a sa résidence ou son domicile élu;
soit la dénomination, la forme juridique ainsi que
l'adresse du siège social et de l'unité d'établissement
de l'entreprise telles qu'enregistrées à la Banque
carrefour des entreprises. »

Justification

L'amendement a pour objectif de viser les entreprises comme
débiteur. Dès lors, les coordonnées exactes de l'entreprise
concernée doivent être obtenues auprès de la Banque carrefour
des entreprises.

Christine DEFRAIGNE.

Verantwoording

In zijn advies nr. 49.767/2 van 22 juni 2011, stelt de Raad van
State dat de verjaringsstuitende werking van de brief van de
advocaat met twee waarborgen gepaard moet gaan. Ten eerste
moet de aanvang van de nieuwe verjaringstermijn duidelijk zijn.
Ten tweede moeten de gegevens betreffende het adres van de
schuldenaar juist zijn.

Voor de eerste waarborg heeft de indiener van het amendement
zich laten leiden door artikel 53bis, 1o, van het Gerechtelijk
Wetboek, door te bepalen dat de nieuwe verjaringstermijn
aanvangt vanaf de eerste dag die volgt op de dag waarop de
aangetekende brief aangeboden werd op de woonplaats van de
geadresseerde of, in voorkomend geval, op zijn verblijfplaats of
gekozen woonplaats.

Dit vertrekpunt brengt dus geen buitensporige beperking van
het recht op verdediging van de geadresseerden met zich mee, in
tegenstelling tot amendement nr. 2, dat de termijn wil doen
aanvangen « vanaf de afgifte van de aangetekende brief met
ontvangstbevestiging bij de post tegen ontvangstbewijs ». Het doet
de termijn ook niet ingaan vanaf een datum die afhangt van de
houding van één enkele partij, zoals dat het geval was in
amendement nr. 1, dat hem doet ingaan « vanaf de ontvangst van
de aangetekende brief door de schuldenaar ».

Aan de tweede waarborg, betreffende de juistheid van de
adresgegevens van de schuldenaar, wordt tegemoetgekomen door
te eisen dat de advocaat in het bezit wordt gesteld van een
verblijfsattest, uitgereikt door de gemeente waar de schuldenaar
zijn woonplaats heeft.

Nr. 6 VAN MEVROUW DEFRAIGNE

(Subamendement op amendement nr. 5)

Art. 2

De voorgestelde § 2, tweede lid, 2overvangen als
volgt :

« 2o hetzij naam, voornaam en adres van de
schuldenaar zoals zij vermeld staan op het verblijfs-
attest, afgegeven door de gemeente waar hij zijn
woonplaats, of, in voorkomend geval, zijn verblijf-
plaats of gekozen woonplaats heeft; hetzij naam,
rechtsvorm en adres van de maatschappelijke zetel en
van de vestigingseenheid zoals geregistreerd bij de
Kruispuntbank van ondernemingen. ».

Verantwoording

Het amendement strekt om de ondernemingen als schuldenaar te
vinden. De juiste gegevens van de betreffende ondernemingen
moeten dus bij de Kruispuntbank van ondernemingen worden
verkregen.

114269 - I.P.M.


